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Adoptee par le Conseil de securite a sa 7776 e seance, 
le 23 septembre 2016 

Le Conseil de securite , 

Rappelant sa resolution 1887 (2009) et reaffirmant son ferme attachement au 
Traite sur la non-proliferation des armes nucleaires dans tous ses aspects, 

Reaffirmant la declaration de son president adoptee lors de la seance du 

r 

Conseil tenue au niveau des chefs d’Etat et de gouvernement, le 3 1 janvier 1992 

r 

(S/23500), notamment la necessite pour tous les Etats Membres de s’acquitter de 
leurs obligations en ce qui concerne la maitrise des armements et le desarmement et 
d’empecher la proliferation sous tous ses aspects de toutes les armes de destruction 
massive, 

Soulignant que le Traite sur la non-proliferation des armes nucleaires demeure 
la pierre angulaire du regime de non-proliferation nucleaire et le fondement 
essentiel de la poursuite du desarmement nucleaire et de l’utilisation de l’energie 
nucleaire a des fins pacifiques, 

Reaffirmant que la proliferation des armes de destruction massive et de leurs 
vecteurs constitue une menace pour la paix et la securite internationales, 

Rappelant que le Traite d’interdiction complete des essais nucleaires, adopte 
par l’Assemblee generale par sa resolution 50/245 du 10 septembre 1996, a ete 
ouvert a la signature le 24 septembre 1996 et que les Etats signataires ont cree la 
Commission preparatoire de l’Organisation du Traite d’interdiction complete des 
essais nucleaires par leur resolution du 19 novembre 1996, conformement 
notamment au paragraphe 7 de ladite resolution, 

Estimant que l’entree en vigueur d’un traite universel internationalement et 
veritablement verifiable portant interdiction des essais constitue la methode la plus 
efficace d’interdire les explosions experimentales d’armes nucleaires et toute autre 
explosion nucleaire et que l’arret de toutes les explosions experimentales d’armes 
nucleaires et de toute autre explosion nucleaire freinera la mise au point et le 
perfectionnement des armes nucleaires et mettra un terme a la conception de 
nouveaux types d’armes nucleaires sophistiquees, 
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Estimant egalement que 1’entree en vigueur rapide du Traite constituera une 
mesure efficace de desarmement et de non-proliferation nucleaires de nature a 
contribuer a l’avenement d’un monde exempt d’armes nucleaires, 

Se felicitant des progres accomplis vers l’universalisation du Traite, notant que 
183 Etats ont signe le Traite et que 166 Etats ont depose leurs instruments de 
ratification, et notant egalement que sur les 44 Etats enumeres a Eannexe 2 du 
Traite, dont la ratification est necessaire a l’entree en vigueur, 41 ont signe le Traite 
et 36 l’ont signe et ratifie, y compris plusieurs Etats dotes d’armes nucleaires, 

r 

Accueillant favorablement les efforts faits par les Etats Membres de la 
Commission preparatoire et par son Secretariat technique provisoire afin de mettre 
en place tous les elements du regime de verification du Traite, dont la portee 
mondiale est sans precedent, notant le stade avance qui a ete atteint et les progres 
qui ont ete accomplis en ce qui concerne l’institution du systeme de surveillance 
international ainsi que les bons resultats obtenus par le Centre international de 
donnees, lequel a montre qu’il pouvait fournir des moyens independants et fiables 
de verifier que le Traite serait respecte une fois entre en vigueur, et soulignant les 
progres qui ne cessent d’etre faits en ce qui concerne la conception, l’exploitation et 
la demonstration de techniques modernes et de moyens logistiques pouvant etre 
utilises dans le cadre des inspections sur place, 

Soulignant qu’il est extremement important et urgent que le Traite entre en 
vigueur le plus tot possible, 

1. Prie instamment tous les Etats qui n’ont pas signe ou n’ont pas ratifie le 
Traite, en particulier les huit Etats parmi ceux vises a l’annexe 2 qui n’ont pas 
encore ratifie le Traite, a le faire sans plus tarder; 

2. Engage tous les Etats signataires, y compris les Etats vises a l’annexe 2, 
a promouvoir l’universalite et l’entree en vigueur du Traite; 

3. Rappelle les declarations faites par chacun des cinq Etats dotes d’armes 
nucleaires, dont la resolution 984 (1995) a pris acte, dans lesquelles ceux-ci ont 
donne aux Etats non dotes d’armes nucleaires qui sont Parties au Traite sur la non¬ 
proliferation des armes nucleaires des garanties de securite contre l’utilisation de 
telles armes, et affirme que ces garanties renforcent le regime de non-proliferation 
nucleaire; 

r 

4. Demande a tous les Etats de s’abstenir de proceder a toute explosion 
experimentale d’armes nucleaires ou a toute autre explosion nucleaire et de 
maintenir leur moratoire a cet egard, accueille favorablement les moratoires adoptes 

r 

par les Etats, dont certains sont instaures par la legislation interne en attendant 
l’entree en vigueur du Traite, souligne que de tels moratoires correspondent a un 
comportement international responsable qui concourt a la paix et a la stabilite 
internationales et qui devrait se poursuivre, tout en insistant sur le fait qu’ils n’ont 
pas le meme effet permanent et juridiquement contraignant que celui qu’aurait 
l’entree en vigueur du Traite, et prend note de la Declaration conjointe sur le Traite 
d’interdiction complete des essais nucleaires faite par la Chine, les Etats-Unis 
d’Amerique, la Federation de Russie, la France et le Royaume-Uni le 15 septembre 

r 

2016, dans laquelle ces Etats ont note, entre autres, qu’une explosion experimentale 
d’armes nucleaires ou toute autre explosion nucleaire seraient contraires a l’objet et 
au but du Traite d’interdiction complete des essais nucleaires; 
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5. Souligne la necessite de maintenir l’elan acquis en vue de mettre la 
derniere main a tous les elements du regime de verification du Traite, a cet egard 
engage tous les Etats a fournir l’appui necessaire pour permettre a la Commission 
preparatoire d’achever son travail de la maniere la plus efficace et la plus 

r 

rationnelle possible, et encourage tous les Etats qui accueillent des installations du 
systeme de surveillance international a transmettre des donnees au Centre 
international de donnees de fagon provisoire et a titre d’essai, en attendant l’entree 
en vigueur du Traite; 


6. Accueille favorablement les renseignements que les Etats vises a 
l’annexe I du Protocole se rapportant au Traite, c’est-a-dire ceux charges d’une ou 
plusieurs installations du systeme de surveillance international, fournissent a titre 
volontaire dans leurs declarations a la Commission preparatoire, renseignements qui 
portent sur l’etat d’avancement de la construction des installations et sur la 
transmission des donnees entre les installations et le Centre international de 
donnees, engage les Etats qui hebergent des installations a en achever la 
construction sans tarder comme prevu par le Traite et dans le texte portant creation 
de la Commission preparatoire et invite le Secretariat technique provisoire a rendre 

r 

compte a tous les Etats signataires dans les 180 jours qui suivent l’adoption de la 
presente resolution de l’etat des contributions a la Commission preparatoire mises 

r 

en recouvrement aupres des Etats signataires et de toute aide supplementaire 
apportee par les Etats signataires aux fins de la mise en place du regime de 
verification du Traite et du fonctionnement et des besoins operationnels du Centre 
international de donnees et du systeme de verification international; 


7. Estime que, meme si le Traite n’entrait pas en vigueur, les donnees de 
surveillance et les elements analytiques issus du regime de verification, lequel 
fonctionne de fagon experimentale et sur une base provisoire, sont a la disposition 
de la communaute internationale conformement au Traite et aux orientations de la 
Commission preparatoire et considere que ces elements concourent a la stabilite 
regionale, car ils constituent une mesure de confiance majeure, et au renforcement 
du regime de non-proliferation et de desarmement nucleaires; 


8. Affirme que l’entree en vigueur du Traite contribuera a renforcer la paix 
et la securite internationales en prevenant efficacement la proliferation des armes 
nucleaires sous tous ses aspects et en contribuant au desarmement nucleaire, estime 

r 

que le Secretariat technique provisoire a fait la preuve de son utilite et que les Etats 
ont beneficie concretement de ses retombees civiles et scientifiques, par exemple 
sous la forme d’alertes au tsunami et de surveillance sismique, et encourage a cet 
egard la Commission preparatoire a envisager des moyens de partager largement ces 
retombees avec la communaute internationale conformement au Traite, dans le 
cadre du renforcement des capacites et de la mise en commun du savoir-faire 
touchant le regime de verification; 


9. Decide de rester saisi de la question. 
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